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Kaj je bolje: Cela klaja ali pa zdrobljena ali

Zrezana
Ali je koristno, da se séno, ofava, detelja in slama za
zivinsko klajo na drobno reze, — zito, oves, Kkoruza itd.

pa srota in drobi? To je dvojno vprasanje. '

Kar se tice pervega vprasanja, so gospodarji veci-
del ene misli, in pravijo, da, ce se seno, detelja, slama itd.
za klajo zivini reze in skupej mesa, je veliko bolj rodo-
‘ vitna pica za govejo zivino, konje in ovce, kakor ce se jim
po stari navadi navali v jasli cela, kakor se je nakosila.
Ali je uno za tega voljo bolje, ker zivina rezano klajo cisto
povzije, in je toliko pod noge ne spravi in ne pokvari, kakor
¢e se ji po celih sopih in otepih poklada, — ali pa zato,
ker ji zrezane ni treba tako dolgo zveciti, kakor ce se ji
cela poklada, ne moremo za gotovo povedati; mapnjka nam
pamrec¢ v ti rec¢i do zdaj se gotovih skusinj. Nad tem, da
se ta re¢ do zdaj popolnoma razjasniti ne da, tudi ni veliko
lezece; nase zelje so le, da bi gospodarji to rec skerbno
opazovali in si po skusnjah zvediti prizadevali: ali rés zrezara
klaja toliko vec tekne, kolikor znasajo stroski rezanja.

V tem pa, kar drugo vprasanje zadeva, namrec sro-
tanje zita, so kmetovavei vedno se navskriz misli. Eni pra-
vijo, naj se zivini zito v zernji celo, kakor je, poklada;
drugi mislijo, da je pna debelo mleto zernje bolje; zopet
drugi so se pri pokladanji kerme nekoliko po teh nekoliko
po unih vedli. Ce prav premislim to in uno, sem in ostanem
. pri ti misli, da je sploh bolje, ce se zivini zdrobljena

klaja poklada, kakor pa cela, al le takrat je bolje, ce se
{ srotano zito suho zivini daje. Ce bi se ji Kkakor napoj ali
zlampa dajala, bi prevec pozresno po nji segala in jo le
neprezveceno zerla, in po tem takem bi ji toliko ne tekuila
kakor suha. Celo zernje mora zivina pocasi zreti ter ga s
samo slino razzveci in proti pozira, ker nima v sebi veliko
mokrote, ne stansa veliko prebavnih sokev, ampak vedno
tako krepko obderzi, da zivinski zelodec vse lahko prebavi.
l' Tukaj se pa mora na zivinsko pleme in nje starost
gledati. Ovee in presici zvecijo in prebavljajo klajo berze
kakor goveda in konji; torej se jim morejo tadi brez vse
skerbi cele zerna posipati. Za presice ne bom dajal ne ko-
ruze, ne boba, za ovee pa ne voléjega boba nalasc mleti, ker
take reci zelodec sam najbolj prebayi in premelje. Za go-
vejo zivino pa je treba zernje na debelo mleti (srotati),
kakor tudi za konje, ce dobivajo namesto ovsa le rezi in
boba. Mlada zivina, naj) je govejega ali druzega plemena,
) pa ima se vedno slabe zobé, tora) je gorse, da se ji le
premleto zito za Kklajo daje.

Le oves se srota in za konjsko zobanje debelo melje.
Zastran tega so se gospodarji ze veliko prickali; nekteri ne
morejo prehvaliti neizrecenega dobicka zmletega ovsa. To je
gotovo, da za bolne konje, mlade zebeta, bolne konje in pa

stare kljuse je zmleti oves dober, ki ne morejo ovsa prav

zveciti in ga tedaj dokaj neprebavljenega iz sebe dado.
Taki zivini se mora tedaj oves drobiti, Zdravim in mocnim
konjem ga pa ni ravono treba srotati. Oni ga popolnoma
prebavijo, tako sicer, da, kakor Haubner terdi, komaj od

? T T—

000 zern eno neprebavijeno ostane. Skoporeznica je
najbolja srotarca ovsa. Ce se pol ovsa in pol rezance skup
zmesa in ta zmes le toliko namoci, da se eden od druzeza
spihati ne dasta, bojo konji terdo slamo zvekaje tudi
oves dobro prezvecili. Druge posebne koristi nima rezanca
med konjskim zobanjem. -
Nekaj je pri klaji posebno vazno, In to je, da go-
spodar mesa razlicne pico tako skupaj, da dobi zivina
vsaki dan toliko redivnih reci, kolikor po svojem delu, sia-
rosti itd. potrebuje. Ce ima, na priliko, kmetovavec dovelj
slame, plev, repe in pres za zivinsko klajo in hoce Z njo
eno molzno Kravo rediti, ji mora vsaki dan toliko funtov plev,
repe in pres pokladati, kolikor jih je Kkravi za dobre molzo
treba. To klajo utegne tako skupaj zmesati, da dobi iz
nje le zmes, ktero ob raznih casih cez dan zivini poklada,
ali pa jo nepomesano pusti, in jo posamem zivini po-
klada; postavimo, zjutraj ji dajé repe, opoldne pres in plev,
zvecer pa slame. Oboje je, bi rekel, enako, ce se le krava
z ravno tisto in enako dobro klajo redi. Ali je pa tudi
oboje enako dobro in redivho? — Skoraj b1 djal, da ne.
Jaz mislim, da clovek, ki vsaki dan svoj porcijon kruha,
mesa in ola povzije, bo bolje izhajal, ce bo ob vsaki ju-
zini nekoliko kruha, mesa in ola povzil, kakor ce bi za
zajterk samo mesa, za kosilo samo ola, za vecerjo pa le
kruha imel. Ravno taka je tudi pri zivini. Tuadi krava
ne bo dobro molzla, ce se ji vse vprek poklada, zdaj to
zdaj to.
Da je mesanje razne klaje za zivinsko klajo potrebno
delo, nam ni treba posebej priporocevati. Najbolje je, ce se
vsa klaja, kar se je za en dan potrebuje, prav dobro skupaj
zmesa, in v ravno toliko delov razdeli, kolikorkrat se zivini
poklada. Kdor se boji, da bi ta poglavitna klaja njegovi
zivini premalo premembe napravila, zna zivini tudi vekoliko
druge klaje pokladati, toda vselej le o pravem casu.

Pri preobili razlicnosti sostave nase zivinske klaje bo
veak kmetovavec lahko sam previdil, da prav dela, ce klajo
s klajo mesa, to je gotovo najvaznisa rec¢ v zivinoreji.

Ravno tako kakor mora vsakdanja kerma dostojna biti,
mora zivinorejec na to paziti, da je zivina pri nobeni kermi
premalo ne dobi. (Konee sl.)

(rospodarske skusSnje.
(Vliaznost iz zidovja in druzih reei oedpra-
viti). Kuhaj orehovega ali lanénega olja, kteremu
se nekoliko manj svincene gladkine (Bleiglatte) primesa,
tako dolgo, da se tako pokuha, da na verhu skorjo napravi.
S tem mazilom zid, kteri mora pa popred dobro ocejen
biti nesnage in prahu, prevleci dvakrat, in sicer tako, da
se vsakbart dobro posusi, preden se drugic namaze. L e-
séno orodje mazi z lanénim oljem, ki se je cetert
ure na zerjavici kuhalo. Kmetovavei naj bi sveje brane,
pluge in vse poljsko orodje, ki ga dostikrat dez na-
maka, vsako leto enkrat, najbolje pozimi, Ker nimajo
veliko opraviti, z kuhanim lanénim oljem namazali.
(Ce imajo teleta ali prasci dalje ¢asa drisko),
je hrastova sKorja kaj dobro zdravilo. Unanjo grapove
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kozo osterzi z nozem; tako ocejeno skorjo pa potem v
vodi kuhati daj tako dolgo, da bo veda kaker moéna kava
(mocen kofe). Te hrastove vode daj potem vsako jutro po
~ do 3 zlice, dokler driska ne jenja. — Hrastova voda je
tudi dobra za spiranje starih ran, ki jih komati napra-
vijo vprezenim Konjem in volom.

(Koruza amerikanska, kteri se ,konjski
zobh“ pravi), ker je nekako konjskemu zobu podobna, je
eno najboljih koruznih plemen; le skoda, da tako pocasi
zori, da v nasih krajih malokdaj dozori. Vendar naj
noben gospodar ne opusti te koruze saditi, komur je za
zivinsko klajo mar. _ Konjski zob* zraste 10 do 12
cevljev visok in je poln perja (koruzovine); na oralu (johu)
zemlje se pridela 1500 do 2000 centov klaje. Kaj! ali
ni to sila sila veliko? Ni je klaje, da bi bolj rodovitna
bila. — Tako pravi casnik staj. kmetijske druzbe, in mi
po svojih skusnjah na vertu krajnske druzbe v Ljubljani
poterdimo to skozi in skozi; tudi mi smo letos to koruzo
skusili in se prepricali, da res donasa klaje na cente. Pa
je bila tursica ta tudi res tako velikanska, da jo je vsak
radoveden ogledoval. Nadjamo se vendar, da saj nekoliko
je bo dozorilo in da bomo mogli kaj semena po dezeli dati.

Pametnik goSpodarjem.

(Iz dnevnika nekega kmetovavca). Kakor
slab jezdic najboljega konja pokvari, ravno
tako tudi nemaren kmetovavec najboljo zemljo
v ni¢ pripravi. — Kmetijstveo in zivinorejstvo
ste dvojcka; eno brez drugega obstati ne more.
— Naravnost od ene pike do druge je najkrajsi
pot. — Po tem vodila ravnaj, ce hoces svoj cilj in konec
doseci. — Bolje je danes jajce, kakor jutri kokos;
zato bodi tudi z manjsim dobickom zadovoljen.

Koliko zern je v enem avstrijanskem vagnu?

Veckrat ze so steli: koliko zern tega ali unega zita
gré v en vagan (mecen), in nasteli so, da psenice gré 1
milij. in 298,736 zern, rezi 1 milij. in 604,912, jeé¢mena
drobnega 962,272, ovsa 945,456, graha 349,920, de-
teljnega semena 38 milijonov in 373,120 zern.

Za domace potrebe kaj,

(Pozlacene reci se ocedijo) najbolje in brez vse
nevarnosti, da bi se zlato odergnilo, s kosckom ¢ebule, ki
se pomaka v mocan (rektificiran) vinsk cvet ali spirit.

(Sirovo maslo ali puter se hitro napravi),
ako se v smetano nekoliko zrezane cebule verze; al po
cebuli disi maslo. Bolje je za tega voljo kuhinska sol,
ktere se kake 2 perisi za kakih 60 vercev smefane vzame
in v pinjo verze, ko se mesti zacne.

Slovstvine zadeve,

Pozencan precastitemu gosp. Zalokar-ju:

Ali naj bo abecedna ali druzinstvena osnova v
nasem slovarji?

V obziru osnove nasega slovarja naj se Vam ocitno
oglasim, ker ta rec terja ocitnih pomenkov. V nekoliko
receh sem z Vami enacih misel, v pekterih pa — ,ne trouvez
pas mauvais® — nekoliko drugace mislim. Kar drugace mislim,
to Vam zelim tu razodeti.
Druzinstvena osnova se mi ne zdi namenu nasega
zdanjega slovarja primerna; mi potrebnjemo res besednih
litanij z nekterimi izjemki. Etimologiéna kakor tudi dra-
zinstvena osnova je li za ucene preiskovavee, kteri ze jezik
dobro umejo, in teh je malo; drugi pa potrebujemo slo-
varja, kieri nam besede po abecednem redu presteva, ker
so te nam samim Slovencom vec ali mapj neznane in jih
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bodemo po tem redu najpred in najloze najdli. Ravno take
in pa se bolj je osnova po abecednem redu za tujce, kteri
8i zelé s slovarjem pri ucenji nasega jezika pomagati. Vsak
be vprasal, kaj kaka beseda po memski pomeni, in je bo
hitro sel v abecedni red ali po abecedni osnovi iskat, za
druzinstvo te besede se ne bo zmenil.

Tuadi drugi narodi so svoje slovarje sploh po abecedni
osnovi pisali, dasiravno menda ni nobenega jezika, v kterem
bi se ne dala druzinstvena osnova vpeljati. Latinskih, greskih,
nemskih, laskib, francozkih razgledov bi se dalo silno veliko
dati, kakor sami dobro veste. Res je, da se slovanskim ko-
reninam zdaj ena zdaj druga konénica pritakne, in tako je
kak poseben pomen poznamovan; zato je slovenséina pri-
pravnisa za druzinstveno osnove; toda drugi slovenski na-
rodi so po izgledu Nemcov, Francozov in druzih svoje slo-
varje napravili, toraj tudi mi ne bodimo v ti re¢i posebnezi!

Gospod Murko je v svoj slovar druzinstveno osnovo
vpeljeval, zato sem jez marsiktero besedo pri iskanji zgresil,
in vendar sem ze toliko z razlicnimi slovarji opraviti imel,
da menda malo kdo toliko. Ce sem se jez pri druzinstveni
osnovi spodtikal, kako bi se se li tistim godilo, ki nise
slovarjev vajeni, in pa tujcom? Gospodi! zabotitesia i sve-
litesia 0 mnogom, a odno toljko nuzno, da razumemo pomen
slovenskih besed. Pescica ucenih, kterim je za druzinstve
in etimologio mar, naj si sama pomaga, saj ima gosped
dr. Miklosiceve ,Radices linguae slav.“ in Jarnikov etimo-
logikon, in zraven ji utegne abecedna osnova nasega slo-
varja v pomoc biti.

Druzinstvena osnova bi slovar veliko veéi napravila.
Vsaka beseda bi bila pri svoji druzini, in zraven bi
morala tudi v abecednem redu biti, in v druzinstvenem
ali pa v abecednem redu bi morala zraven nje stati, kje
da ga je najti, in ta popis bi véasi vec prostora vzel kot
pa nemsko ime samo. Pri dvakratnem napeljevanji besed
ni mogoce, da bi se slovar obilno ne narastel, kar bi tudi
tiskarne stroske in ceno obilno poviksalo.

Le glagole s predmeti, kakor se meni zdi, bi
bilo v druzinstveno in tudi v abecedno osnovo staviti. Nek-
teri glagoli so le s predmeti v navadi, na pr., nasati. Pri
tacih bi bilo v slovarji tako-le ravnati na pr.: Nasati,
welches ofters tragen bedeutet, ist nur mit Pripos. ge-
brauchlich, z. B. donasati, nanasati, obnasati se,
odnasati, oponasati, ponasati, prednasati, pre-
nasati, prinasati, sponasati se, raznasati, za-
nasati, znasati. Sieh jedes in seiner alphabetischen
Ordoung. In v abecedni osnovi bi morali ti pomeni vsak
na svojem Kkraji razlozeni biti.

Vec¢ ljudi vec vé, in kar ni v enem kraji znano, je
morda v drugem. Da bo slovar popolnamsi, je treba, da
ga zraven nekterih Krajncov tudi nekteri Korodei, Stajarei,
Primorci in Goricani pregledajo in sebi znane pa v slovariji
se opusene besede in opazke dostavijo. Nazadnje naj ga se
gosp. dr. Miklosic in gosp. Cigale v pretres uzameta.

Da bi Vam besed in prislovic posiljali, ne bo slo;
za vsacega bi bilo preve¢ opraviti, ako bi spisoval, kar vé.
Le to Vam spisovati, cesar nimate, pa_spet ni megoce,
ker nihce ne vé, kaj imate, kaj nimate. Ce bo kdo rokopis
bral, bo kmalo vidil, kje je dostaviti, kar vé,

Munenje gosp. dr. Miklesica in gosp. Cigale-ta v obziru
slovarjeve osnove ni zanicevati, in se celé dolznost je ju
poslusati, kjer je to narocil rajnki precastiti gospod mecen.
Besede gosp. dr. Miklosica, ki jih je bilo v ,Novicah® brati,
so zares tudi premislika vredne in vazne.

Abecedna osnova brez druzinstvene bo ustregla ucenim
gospodom in ucencom slovenscine. Z njo se bodete zdruzili
z ucenimi podpiravei slovenskega slovarja, ,I' union ¢’ est
la force!“

To so moje dobrovoljne besede do Vas, sicer pa ostanem

Vas stari spostovavec.
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pravi metodi podlaga za tuj jezik; primerjaje enega z
drugim, razjasnovaje enega z drugim, zaznamovaje ena-
kosti, pa tudi razlocke v gramatiki, sintaksi, fraseologii
vodi ucitelj mladenca lahkoma, brez zmotujav in napot in
mladenec¢ se uc¢i rad, pa tudi, ce je kolickaj glave, vselej
s pravim vspehom; tuji jezik znd, kadar je uk koncan, take
pravilno pisati pa tudi do malega tako po postavi govoriti,
kakor tisti ljudje, kterim je ta jezik materin. Izmed Slo-
vanov se ucé tujih jezikov tako Rusi, Poljaki in Serbi
sploh, pa tudi drugi se razun nas te metode poprijem-
ljejo, ¢e druzega ne, saj njeno dobroto spoznajo in se zivo
za-njo poganjajo.

Se en pot je, se tujega jezika quasi nauciti in ta pot
je zgolj nas, ta pot, cujte! je nas original. Kdo pa
se z originalnostjo ne pobaha? Tudi jez bi se ponesel, ce
bi se dalo. Nasi ljudje hocejo in po pravici hocejo, da
jim se otroeci nemski nauce; ta jezik nam je tako po-
treben, da nam bolj biti ne more, in vendar se ta naroina
zelja ne spolnuje nikakor tako, kakor bi se SpOlllOFamgﬁ?
‘Mar ni res? Kako piSejo nasi ucenci, zapustivéi osmo solo?
da ne znajo skoraj nikakorsnega pisma sostaviti, ki v prak-
ticno zivljenje seza, mi bo vsaki poterdil ali na to tu ne
gledam. Kako pisejo, prasam, to, kar bi poe prejetem pod-
uku pisati mogli? Skoraj povsod je mnajti cudno napet
stil, poln rogovilastih tropov in figur, peln klicajev, pra-
Sajev, pomisljajev, reven pa v besedah, prav harlekin, Ki
se cloveku pristudi ali pa ga na smeh sili. Periode so ali
po celi strani razpotegnjene ali pa jih celé nic ni; brez
prave logike se stavki na stavke kopicijo; zastonj bos v
taki Susmarii gladkega, in ob enem jedrastega jezika iskal. |
To velja za formo, kaj pa misli? Se mar one 8 pravo nem-
Sc¢ino ujemajo? O nikar za-nje ne barajte, kako bi vam ta
¢udna zmes, ta kerparija raznih jezikov ugodila, ktera je
vse drugo, le nemscina ne. Kakosno pa je nemsko govor-
jenje ne le nasih ucencov, ampak nase, po stari navadi od-
rejene in izucene gospdde sploh? Kdor ima lastno veselje
za jezik, da se z njim sam od sebe trudi, tak se ve da
se ga nauci. Ali kaj pa sploh? Vsak Nemec se cudi tujemu
izgovarjanju svojega jezika, ki ga med slovensko gospodo
najde. Tuji jezik govori ona z domacim akcentom, sem ter
tji¢ tudi domaci pologlasnik va-nj prenasaje (na priliko ein
and’rer), sploh po domace ga zategovaje, tedaj na pr. v
Ljubljani na pol prepevaje. Ali je mar to po nemski? Pa
se vec. Kje je nemska fraseologija? ™o kar se govori, je
popacena slovengcina v nemski obleki. Kje je prava
nemska sintaksa? Nji ni skoraj ne duha ne sluha, vse
vprek se rabi na priliko imperfekt, perfekt in plusquam-
perfekt; ,,da%, ,als“, ,wihrend“, ,indem“ je eno za drugo;
vojvoda vseh partikul pa je mogocni ,ab'r“ ali ,obr®; kjer
se ni¢ druzega ne vé, ti gotovo on svojo, da si tudl tujo,
zastavo razvije. Kje je nemska leksigrafija? V eno mer se
covoré taiste besede, da je le misel misli kolickaj podobna;
pac¢ bi tenek besednjak bil, ki bi se iz besed sostavil, kiere
Slovenci, nemcaje, govoré. Toda kaj bi to pravil? Saj se
da za silo, ¢e se ne vé nemska beseda, slovenska povedati
in saj nic ne dé, ¢e je prav en stavek nemski in drug slo-
venski, naj tudi ta ali uni pravi, da je to gerda cobodra
in ocitna spricba, da tak ¢lovek ne zna ne nemski ne slo-
venski, in da je kakor netopir, ne tic ne mis, ampak vsa-
kega na pol. Ne zamerite, jez bi tudi ne bil o tem jezika

Glasi o cesarskem ukazu,

ki dolo¢uje uébeni jezik v razlicnih dezelah
nasega cesarstva.

V.

Zdaj nekoliko besed o nemskem jeziku. Da nam
je potreben, sem ze rekel; zdaj pa se pravim, da nam je
tako zlo potreben, da bi se ga tudi brez visi zapovedi uciti
morali, ne samo zavoljo silno bogate literature, ki je v
njem, ampak, in morebiti 8e bolj zavolj tega, ker so slo-
venske dezele vodoto¢, ki vodi nemsko obertnost in kupcijo
in sploh nemsko obcenje do jadranskega morja in do laskih
dezel. Z Nemci se nam je vsaked vsak dan in skoraj vsako
uro pecati; to dolgo, stoletno pecanje nas je z njimi po-
bratilo, pa ga tudi ni med nasim in med nemskim na-
rodom nikakega sovraztva. Spoznavsi potrebo in Korist se
ucimo radi jezika svojih sosedov, in le bedak bi se zoper
to ucenje vzdigoval.
Toda ni dosti le uciti se, treba se je tudi nauciti,
kdo bi to tajil2 In menda zato, ker je ta rec tako jasna,
nam nekteri ucitelji pa tudi neucitelji odgovarjajo: kako pa
se bodo nasi u¢enci nem#&ki naucili, ¢e se slovenscina
v sole vpelje ¢
Kako je ta odgovor od vseh strani puhel, naj ostane
' za zdaj na strani; za ta odgovor imam jez najpred vpra-
Sanje: Gospodje, ali pa je tudi res, da so nasi ucenci do
zdaj tako popolnoma v solah se nemscine navadili, kakor
bi se je navaditi morali in mogli? Povejte mi po svoji
vesti, ali jih imate le desetino vseh, za ktere lahko recete:
ti znajo zares po nemski govoriti in pisati¥ Ce mi bote
resnico v odgovor dali, porecete, da ne. In vendar je
' priloznost tako obilna bila se nauciti!
Kaj tedaj je krivo tej nevednosti, od kod prihaja, da
je tako malo v nemscini popolnoma izurjenih 2
Ceravno se je materni jezik, nji za voljo, zanemarjal,
kakor bi ga ne bilo, ali kakor da mu nikakorsna pravica
ne gré? Meni se zdi, da je ravno to poglavitni vzrok sla-
bemu vspehu; ni se gledalo na to, da je nemski jezik pri
nas tuj jezik; ucili so ga, kakor da bi nam bil materni ;
* ysaki pa lahko previdi, da mora ucitelj drugacne metode
se derzati, ¢e ué¢i tuj, in drugacne, ce uci materni jezik.
Naj o tem nekoliko obsirneje spregovorim.
Pet potov je, po kterih se clovek druzega jezika
navadi.
Pervi je, ce pride se otrok v tujo dezelo, pa se
dezelnega jezika nauéi, svojega pozabivsi; njemu po-
stane drugi jezik poglaviten, Ker ni v pervem se misliti
znal. Tak ¢lovek se od svojega naroda odcepi, pridruzivsi
se tujemu. To se godi sploh le poredkoma, pri nas skora)
le pri vradniskih otrocih, ker se po svojem stanu starsi
veasi v tujo dezelo preselijo.

Drugi pot je, da pride otrok le za nekaj casa
med drug narod, nalas¢ zato, da se jezika nauci; to je
pri nagih kmetih pogostoma, da posiljajo otroke na Korosko
zavolj jezika; ali jezik, ki se ga mauce, je prost; ta na-
vada je tudi le za proste ljudi, ker imenitnej sami nemsko
znajo, in otroke to, kar sami vedd in znajo, doma nauce,
i Tretji pot je, da se vzame na dom kak ucitelj tu-

jega jezika ali pa, da se otrok v kako hiso da, kjer le tuji

jezik govoré. Pa to je mogoce vecidel le bogatinom, ker

so taki ucitelji in take hise drage; pa bi jih za vse ucence
tudi premalo v nasih krajih bilo in ucenci se imajo zda)
toliko uciti, da jim ne ostaja dosti casa, s tujo rodovino ali
% uciteliem tujega jezika se dosti pogovarjati. Ceterti
pot pa je tisti, kterega edino zdrava pedagogika in zdrava
pamet priporoca; po njem hodijo vsi izobrazeni narodi po
celem svetu in je tak, da se izuri dete najpred do
dobrega v maternem jeziku in naucivsi se ga tako,
da ga znd pravilno govoriti in pisati, se jame se le z
drugim jezikom pecati. Domaci jezik je po tej edino

iztegnil, ¢e bi to le privatna rec bila. Dokler imamo
Sole, pa moramo ze tirjati, da se vsaka rec in toraj tudi
vesakijezik tako uéi in nauéi, kakor za izobrazene ljudi gre.
Pa naj grem dalje. Kteri zakladi iz nemske literature
imajo pri nas najvec¢ bravcov in kupovavcov? lz nicesar se
nam bolj ne razodeva plitvo, poversno znanje in poznanje
nemskega izobrazenja, kakor iz lektire“, kiera se je mnasi
gospodi prikupila. Kakosna da je, raji molc¢im; saj veaki ve,
da se po znanstvenih in sploh po koristnih bukvah

malo poprasuje. Kakosen je tedaj sad? prasam zdaj, ki ga
*
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dajo — Bogme, ne milosti — ampak pravice!
(Konee sledi.)

Svariln_u In poducno.

Starisi! pazljivi bodite pri zenitvah svojih otrok.
Poslovenjeno.

Bogatemu hisniku mesta B. je bilo napovedano, da
dobil bo v stanovanje vojaka, kakor se to dan danasnji ne

zgodl ravno redko. Kakor pa je sploh znano, da si bogastvo
in revscina ne podajate posebno prijazne rok, se je tudi
nas mestnjan mislil znebiti in odkrizati vojaka s tem, da
ga je udinjal, se vé, proti placilu, v stanovanje neki borni
vdovi. Povedati pa vendar se moremo v izgovor gospodarja,
da imel je pri obilnem premozenji vendar le majhno stano-
vanje in tedaj tudi za svoje lastne potrebe le malo pro-
stora; zraven (ega pa se jJe imela se v kratkem edina
njegova hcerka — zalo in berhko dete — omoziti z nekim
bogatinom, ki ze dva mesca v bliznji soseds¢ini prebiva ter
se je nadjal, prec po poroki biti lastnik vsega lepega pre-
mozenja svojega oceta. Kdo tedaj bi se utegnil v tacih okolj-
sinah pecati s ptujim vojakom!

Nekega vecera je bila pri nasem mestnjanu posebno
sjajua veselica. Soba je bila ovencana, svecniki so viseli od

- stropa ter razsvitljevali bogato opravo sobe in vesele obraze

gostov, Ki so sedeli za mizo, oblozeno z najboljsimi jedili
in pijacami v foliko obilni meri, da sibila se je skoraj pod
njih bremenom. Zaroka se je ravno praznovala domace
hcerke, ktera je- vsa srecna sedela poleg svojega zarocnika,
krepkega in lepega moza. Na smert hi bili nocoj ljudje
pred mislili, kakor na ,vkvartiranega“ wvojaka, pa nd —
kar zapoje zvonec verh stopnic s tako silo, da se vsi pre-
strasijo, najbolj pa srec¢ni zarocnik. Strezej stopi v sobo z
naznanilom: vkvartirani vojak je zunaj. Prisel je ravno po
zeleznici, podal se v naznanjeno stanovanje, al tam je
najdel ubogo vdovo bolno na smert; komaj mu je zamogla
se naznaniti, kam da naj se podd. Gostovi, zidane volje
dozdaj, osupnjeni eden druzega gledajo; toda kmali se
zdramijo in sami srecni veseli hocejo tudi druge vesele
viditi. E kaj hocemo z revezem — rece eden izmed njih
— lacen jc morebiti, da se mu v zelodec vidi; naj pride
noter; bo z nami zajel. In vsi pricujoci poterdijo to misel:;
stoli se zmaknejo skupaj, strezeju pa velijo, naj vojaka
noter pripelje. Vojak si ne da tega dvakrat reci, odlozi urno
svo) ,coken pok® (Sack und Pack), ga s pusko vred v

kot postavi, potem pa stopi spodobno, skor bi rekel, nekako
ponosno med veselo druzbico ter se nazoc¢im, akoravno

prostak, omikano prikloni. Pa je tudi kavelj, da malo tacih;
visok kot jelka, tenak kakor struna, okroglih lic, bel in

radec kakor mleko in kri, pod nosom pa majhne zacernele
berkice, z eno besedo: korenjak od nog do glave. Vsem

se berz na pervi pogled prikupi, in hiSni o¢e ga po svoji

Slovencu dolgo in obsirno — da ne recem — preobsirno
ucenje nemskega jezika prinasa. ,Mi se naucimo toliko
pisati in govoriti, da nas Nemec razume in mi njeza“. To
Je teda) vse? to je vzrok, da se nemscina tako dolgo in
tako obsirno wuci? to vzrok, da se domacemu jeziku ne

Jih bojo le iz zgodovine poznali. Da bi nasim naslednikom

hodnji zet; nalite si kupico, da ju nekolike zdramimo: piti
hocemo na nju zdravje! Vojak toliko raje nboga, ker si se
ni bil pogasil sveje zeje; nato¢i toraj kozarec, oce pa
vetane in veselo ter glasuno spregovori: ,,Na zdravje Zeninu
in nevesti, da ju blagoslovi mogocni Bog in jima da do-
ziveti srecne in vesele dni!“ Cela druzba se vzdigne, prime
za kozarce, glanso zvenketanje se zac¢ne odmevati, med
Ktero se uberajo glasne vosila novozarocenima. Nas vojak
ima se le zdaj priliko, viditi zenina natanko v obraz; —
ravno hoce terciti ob njegov kozarec, pa hipoma odmakne
8vojo roko ter zacne meriti Zlahnega gospoda od neg do
glave. Pogleda ga se ojstreje v drugo, pogleda ga v trefje.
Gosti se vsedejo zopet vsaki na svoje mesto.

Nad zarocnikom bi bilo zdaj pazljivo oko lahko spo-
znalo strah in trepetanje; vojak pa se globoko zamisli, po-
gleduje zenina, in vidi se mu na obrazu, da je sam
saboj v terdem boji. Mahoma pa, proti hiSnemu gospodarju
obernivsi se, urno vstane in rece: ,Brez zamere, gospod.
stopite za par besed z manoj v stransko sobo“. Gospodar
in vojak odideta, zaro¢nik se vidoma razgane kakor od
gada picen; obledi ko prazna ruta, ter med besedami: »0h,
slabo mi je!" svoj klobuk popade in jo skozi druge vrata
urno iz sobe popise. Pricujoci gosti ne vejo, kaj vse to
pomeni, ko vojak in oce, slednji vés prepaden, zopet v sobo
stopita. Na nju vprasanje, kje da je zenin, odgzovoré go-
stovi, da ga je bolezen napadla in da je ravno vunkaj sel
Gredo za njim, al ne v hisi ne v njegovem stanovanji ni
bilo ne sledu ne tirad bogatega gospodica. Vojak zdaj zbrani
druzbi naznani, kar je bil ze poprej hisnemu ocetu skrivaj
povedal, da zenin ni ne gospod ne bogatin, ampak velik
potepuh, iz njegovega kraja domd. Se le pred malo casom
je bil iz jece izpusen, zapustil je domd svojo zakonsko
zeno in otroke v veliki revacini, in hotel zdaj po zvijacah
in goljufii svojo druzino v 8e vec¢jo nesreco pripraviti. Na-
tanjcnise preiskovanje v stanovaniji potepuha je poterdilo be-
sede vojakove skoz in skoz, ker vse pisma njegove, na
ktere je svojo bogastvo in zlahni stan opiral, so bile po-
narejene.
Za njim ni bilo najti sledu, zginil je kakor kafra; mlada
zarocnica hvali Boga, da je tolike nesrece reSena, mladi
vojak pa se tudi pocuti v svojem ,kvartirji* prav dobro;
— da! ljudje, ki se bolj natanko v zadeve druzih ljudi
vtikujejo, clo vediti hocejo, da bode v kratkem zet svojega
hisnega gospodarja. J. Levicnik.

Ozir po domovini.

Vsakemu domoljubu je mar za zgodovino svoje dezele.
Marljivo so iskali, isejo pa tudi posebno sedanji c¢as uceni
mozje vire zgodovinske, prizadevajo si ohraniti ostanke in
spomine iz starodavnih casov, fer jim trebijo mah pozab-
ljivosti. Nasi sedanji casi bodo kadaj stari; prihodnji rodovi

tako ne slo, kakor gré nam, je treba dovelj gotove tvarine

njim zapustiti, in to ne le samo od cele dezele sploh, temu¢
tudi za posamne oddelke in kraje. Po vsi dezeli zive mozje,

ki imajo vednosti in priloznosti zadost, da bi znali

pravici poleg sebe posadi. Da mu jedila od vseh strani po- In mogli imenitnejse dogodke zapisati, — pa zalibog !
nujajo, se samo po sebi razume: vojak pa res tadi ne lomi ecelé malo se spravlja takega na dan. Zacnimo enkrat v
kakor kmecka nevesta, ampak jé in pije prav posteno. resnici! — Za 70 — 80 let nazaj imamo se zive price, in
Ko se nekoliko okrepca in pozivi, se zacne ozirati po to je ze veliko. V pretecenih osemdesetih letih se je mnogo
veseli druzbici. Njemu nasproti sedita zaro¢nika. Ona , ker mnogo vaznega dogodilo. Kar mi danes Se lahko zvemo,

| si imata veliko povedati, vsa v govorjenje zamaknjena, sta bi v desetih letih zvediti ve¢ ne mogli.
se med vso druzbo najmanj za mladega vojnika zmenila, Najvec casa, vednosti in priloznosti za prihodnje zgo-
pa kdo jima bo to zameril; saj je dovelj znano, da imajo dovinske spise skerbeti imajo duhovni gospodje in ucitelji
A taki sami s seboj najvec opraviti in govoriti. Tudi tukaj je Tem je prav znano vse, kar se v celi fari pripeti, in ne
' imel, kakor se je cutilo, Zenin svoji nevesti veliko skriv- zgubl se lahko, kar ti v doticne knjige zapisejo. Zraven
. nostnega povedati, ker je bil v enomer proti nji obernjen tega se sme upati, da tako priceto delo ne bo zaostalo;
i in kazal herbet novemu gostu. — Hisni oce zasepta cez slehern bo pa tudi lahko brez ovinkov zvedil, kje se res-
en cas vojaku na usesa: ,Una-le dva sta moja héi in pri- mniea v kakem prigodku najde. Ne¢ zgubi se ravno preveliko
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casa in tudi prevelike ucenosti ni potreba. Velikrat je bolje,
ce se le ,factum“ — zgodba — kakor je, brez posebne
kritike zapise; kaj takega zapisati pa ni ravno tezavno. —
Veselja mi vsele) serce igra, kadar mi kak star 'gospod
ali pa tudi kak priprost kmetic pripoveduje, kaj je v pre-
teklih casih dozivel. Bral sem veliko ze od Napoleona 1. in
tedajne francozke vojske; nobena rec me pa ni tako mikala,
kakor ce mi je starih kter z perstom pokazal in povedal:
wiukaj so stali Francozi — po uni cesti le so cesarki pri-
derli itd.* Ne recem, da bi se take malinkosti zapisati morale,
ceravno so imenitne za kraj, kjer so se primerile; saj tudi
po pretecenih stoletjih kaka majhna rec pojasniti more ve-
liko zgodovinske prekucije. Saj kar je del bistvenega, naj
bi se ne prezeralo.

Naj mi je pripuseno, drobtinico tako podati ,Novicam® —
namrec¢ nacert zgodovine podfare sv. Lenarta nad Loko.
Kar sem zapisal, sem zvedil od 87 let stare zene in
od 80 let starega moza.

Kje je podfara sv. Lenaria?¢

Od stare fare v Loki pelje za selsko Soro po dolgo-
casni soteski sedaj zadost lepa cesta proti Selcam, Zelez-
nikom, Zalemu logu in Sorici. Ko se dobro uro hodda koraci
po ti cesti, dolina bolj odperta prihaja In prijazno se z
hriba na desni strani Sore kaze cerkev sv. Tomaza, po-
druznice selske fare. Po pokritem mostu dospes hitro na
Praprotne, pervo vas od Loke. Od tod storis se ene
stopinje in na levi strani ceste se odpre druga soteska, iz
ktere urno potok v Soro hiti. Ako hoces do sv. Lenarta
priti, ali pa cerkvico sv. Valentina na Jarcjem berdu ob-
iskati, zapusti tukaj cesto in memo malna jo potoku nasprot
udari. Pot je od zacetka prav slab in ptujcu, ako bi hotel
ponoc¢i po njem iti, bi svetoval pri Sodarji, zadnji gostivnici
pri cesti, si preskerbeti vodja s svetilnico. Dobro, da to
dolgo ne terpi; v poli ure prides med lepe travnike, Kkjer
te visoko z gore iz osercja loskih hribov nova in cedna
cerkev sv. Lenarta pozdravlja; nizej na levo je cerkev
sv. Valentina. Se debele pol ure po stermi stezi in pri
cerkvi si! Ni posebno mikaven pogled od tod, vendar naj-
lepsi od vseh farnih cerkva loske tehantije zvunej Loke.
0Od mogocnega Stola blizo do Kuma lahko stejes glave
gora, ki stojé med Kranjskim, Koroskim in Stajarskim.
Najlepsi je pa viditi, kadar solnce ze nad Blegasom proti
zahodu stoji, Smelednik, Tujnice, Limbarsko goro,
sv. Trojico itd. Obraz orjaskega Triglava nam zakriva
Rakitovec. Nekaj his je naslonjenih na zgornji sredi 4200
cevljev visocega Mladega verha; se visje Krog Koprivnika
se Martinov verh razprostira, in zadej bolj proti zapadu
je Blegas — mejni cuvaj.

Ustanovljenje lokalye leta 1790.

Sv. Lenart je bil nekdaj podruznica selske fare.
Petkrat vsakoleto je bila sv. masa tukaj: o Bozicu, o Veliki-
noci, nedeljo po sv. Florjanu, zegnansko nedeljo, in pa urna
masa. Ob casu cesarja Jozefa je zivel v Selcih gospod
A. Kupfer, duhoven brez sluzbe. Slovel je kot imeniten
gspovednik, kajti je bil trikrat v Rimu. Po njegovem svetu
sta kljucarja Grosel in Debeljak okoli leta 1785 zidala
farovz. Slasti Debeljak, premozen kmet, si je veliko pri-
zadjal. On sam je 300 gold. zalozil, in toliko je v tistih
casih zidanje sedanjega farovza stalo. V novi farovz se je
imenovani gosp. A. K. preselil, in z pripomocjo kljucarjev,
od kterih je Debeljak rekel: ,Faro moramo imeti, ce tudi
vee premozenje dam“, je dosegel, da je bila leta 1790 lo-
kalija ustanovljena. Debeljak je zares obozal; pa hitro si
je hisa opomogla, in se danes je njegov unuk terden kmet.
Perva instalacija je ftri dni terpela. Gospod Kufer je
bil premozen in je po versti vese kmete cele lokalije gostil.
— Duhovni so se hitro verstili in ob casih francozke vojske
celo nobeden ni hotel te sluzbe prevzeti. Poslednjic je vendar
gosp. A. A. s pogojem, da mu bojo kmetje nekoliko proste

bire in les za kurjavo dajali, lesem prisel. Imenovani gosp.
A. A. je zadnje leta svojega zivljenja ob pamet prisel.

Francozka vojska.

Francozka vojska hriboveom ni veliko prizadjala. Zunaj
malega stevila vojakov, ki so prisli po zivine, slame in ovsa
za vojaske potrebe, ni ni¢c na vojskini : cas opominjevalo.
Spadala je okolica deloma pod méra v Zeleznikih, deloma
pod selskega. Le malo jih je bilo pred mérom porocenih.

Slisali smo — mi pravi omenjeni stari moz — od Kranja
sem jako streljati, pa =zastran tega se nismo dali pri dela
motiti. — Zopet smo bili cesarski.

Hude leta in obdelovanje grica.

V hudih letih kruha ni bilo, ker se oves ni dozorel.
Pridelalo se je pa veliko podzemljic, da prehudega glada
vendar ni bilo in nobenemu ni bila posebna sila beraciti.
— Krog farovza in cerkve je bil zarasen gojzd, le zvonar
je imel neke njivice. Ze za gosp. A. K. je petdeset seznjev
od farovza neki kerc¢mar se vselil; ta gostivnica in farovz
ste Se sedaj edine hisi na gricu. Vsaki gospodar je nekaj
ecermovja in gojzda v njive in travnike spremenil. Najlepsi
spomin si je pa postavil lokalist gosp. Gregor Kotar.
Veliko zlahnega sadja je zasadil in pusti gric v prijeten
vert prenaredil. Trud njegovih blazenih rok sedaj hvalezni
vzivamo. Bog mu plati! Njegove kosice tukaj pocivajo.

Cesnje.

Vsakorsnega dobrega sadja se tukaj veliko pridela;
najbolj pa slové ¢esnje, kterih je sila veliko. Marsiktero
leto pride veliko denarja za prodane cesnje v te hribe; v
dobrih letinah po 60, 80 goldinarjev skupijo nekteri. Lepe
so pa res cesnje tukaj tako, da Ipavei po nje pridejo in
jih za ipavske v mestih prodajajo.

Nesrece.

Leta 1826 so rajnki knez in skof A. Wolf pri sv. Le-
partu bili. Pred njimi nikoli se skofa ni bilo lesem. Hribovel
so milostljivega visjega pastirja z moznarji pocastiti hotli.
Nek ptuj clovek je bolje od njih hotel vediti, kako se moz-
narji terdo nabijejo. Zanicevaje vse dobrovoljno svarjenje
svojoglavno na prah v moznar peska naspe ter ga z
zelezom jako zabija; — zelezo in pesek napravita iskro,
prah se uname in nesrecni ¢lovek je zalostno poginil. —
Leta 1841 je bila huda ura na gori. Magnet na turnu je
bil zanemarjen. Udari pervic na maguoet. Zelezo ni slo do
tal; uima casa ga je prikrajsala. Strela po zelezni vezi na
kor sine, ga dobro razrahlja, se verne, divjda dolgo krog
cerkve in se pod cerkvijo na njivi zgubi. Zvonik je jel
goreti. Previdni in sercni Luka Potocnik je zvonec otel, pa
tudi Gasper Vidmar se je pri ognji pravega junaka skazal.
Druga strela pade blizo farovza na tla, sviga med nogami
oosp. L. St. v farovz memo kuharice v kuhinjo, potem v
izbo na vse strani vse razrusi, ter se v tla zgubi. Macek
in pes sta bila mahoma mertva; farovz ni gorel, tudi ne

zospodu ne kuharici se ni nic zalega pripetilo.

Nova cerkev.

Stara cerkev je bila borna, majhna — in zvonik je
pogorel. Ziva potreba je bila tedaj novo cerkev zidati. Te-
zavnega dela so se krepko gosp. Matevz Lipovsek poprijeli
ter ga z velikim trudom lepo doversili. Tmamo lepo novo
cerkev, ki je bila leta 1853 posvecena. Leto 1857 z moc-
nimi potresi nas je prepricalo, da je nova cerkev terdno
zidana, ker se ni poderla, cCeravno je nekoliko terpela;
sicer pa, zunej otave, pridelki niso bili picli ne slabi.

Toca.

To¢a je tukaj domd. Prav rada te hribe potolce. Po-
sebno huda je bila leta 1853. :
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Rakovnaci.

Ta. kraj je bil nekdaj gnjezdo rokovnacev, ciganov in
kontral antarjev. Sedaj je beljse, ker zendarji, sreca za
celi kr aj, nas res pogostoma obiskujejo.

Platno.

I judje se zivé od zivinoreje in poljodelstva. Pozimi pa
se vedno kolovrate urno sucejo ker lahko platno prodajajo.
Bolj 'bi jim mogel skopost kakor pa gizdost in pijancevanje
ocitati. Kruha ne stradajo, ¢e so tudi z ovsenim zadovoeljni.

Zdrav je nas kraj.

Kolere tukaj se nikoli ni bilo in zimice (merzlice) se
po imenu hribovei ne poznajo. — C.

Prijazno povabilo,

Vodstvo gluhomutnisnice v Gorici se na vse starise in
druge predpostavljene oberne, naj bi gluhe in mutaste otroke,
ako bi tacih revezev v svojem kraji imeli, v tisto gluhomut-
nisnico izrejati poslali, kjer se taki otroci najpervo Boga
spoznati, dobro brati, pisati, rajtati, risati in govoriti, kakor
tudi v vseh druzih solskih vednostih, nekoliko ze odraseni
fantje tudi kakega rokodelstva ucijo, deklice pa pod vod-
stvom castitih solskih sester zraven solskih naukov prav
cedno sivati, plesti, stikati in vseh drugih zenskih opravil.
Za vso tako izrejo se placa sila malo; le 130 goldinarjev
na leto, namrec¢ za ucenje, zivez in obleko. Solsko leto
se zacne mesca novembra.

Dopisi.

Iz Maribora 2. okt. Nek gospod — 2 — ge v casniku
»Llagespost” 28, kimovea ljuti, da se mi podravski in po-
murski Slovenci domacega vladika radujemo ter vesele
custva svetu naznanjamo. Misli v dopisn iz Maribora 24.
kimovea razgrnjene niso samo moje in R. B-ve, temoc¢ misli
slovenskega naroda sploh, ki je toliko let hrepenel po do-
macem pastirji; tega se lehko preprica vsaka blaga dusa
ne v Gradcu, ampak med nasim narodom. Tudi Se Vam
povem, da je dosti ljudi pri onoj svetecnosti solze samega
veselja tocilo, Boga slavilo in hvalilo za tolik dar. Pre-
kuhane otrobe nam oponasate velé, da se za take radosti
ni doba; menda mislite, da se le tedaj naj bi se radovali,
kadar bi nas zelezna roka sovsema obinola ter narodnost
zadusila, Take opomembe si ohranite za koga druga! Do-
pisnik pravi: ,Res je, da sekovski skofje niso vsele umeli
slovenscine, vendar nikdo ne more tajiti, da ne bi vedno
bili skrbeli za dusno in telesno blagost naso%. Od leta
1219 — 1853 sta med 50 skofi morebiti znala eden ali dva
slovenski (le poglejte imenik); tedaj je povse krivo Vase
»ne vsele*, bolje bi se reklo, skoro nikdar, ali pa —
nikdar. Kaj pa bi Gracani bili rekli dobivaje od postanka
sekovske skofije same skofe, ki bi ne bili ¢rke nemski raz-
umeli? Ali menda ne imamo mi pod milim nebom ravno
tistih pravie zato, ker smo Slovenci? Drugo je na sredi
kolaca sedeti in si kruh rezati, drago umeven pastir naroda
biti in za njegovo omiko skrbeti. Pastirstva, ki je ljudem
nerazumljivo, se nikoli postena dusa ni zagovarjala. Mladi
duhovniki so se res nabirali po nasem kraji, vsaj drugih
bi ne bili mogli potrebovati, pa dostikrat ste posiljali radi
gajbnljée nasince kamo za Sokol ali na druge pretezke
zupe 1zgovarjaje se, da vsi nimajo na Slovenskem prostora.

je mar, da uspesno deluje v Gospodovi gorici, ma je treba
narodni jezik dobro znati. Kdo pa je na to gledal? Branilo
se je v semeniséu slovenski goléati, in v rednih postavah se
nam je bralo, da ne govorimo po nasem, izvlasti pri mizi
ne ,propter urbanitatem!“ Soucenci (tudi veasih kdo
drugi) so nas slovenski govorece posmehovali, psovali: _die
windischen L ...... reden schon wieder in ihrer Hundes-
sprache“. Mo je ziva resnica kakor je Bog v nebesih. Kdo
nas je branil, kdo zagovarjal? Smo li imeli nasince med
kanoniki? Odtod prihaja, da se dan dapasnji imamo duhov-
nikov, ki nami¢ prav po domace brati ne vedo, ne da bi
pridige pravilno spisovati in govoriti znali, kakor se Res-
nikovi besedi spodobi; jihove pridige se mi zdijo kor prav
tecna hrana v zamazani, gnjusni in nesnazni skledi. Kdo
je tega najvee kriv? Ne li oni, ki so je posiljali. Poznam
nekega na pol slovenskega duhovnika, ki prisedsi iz semi-
nisca na Slovensko je spisaval pridige po nemskem, in pri-
hajal vsak teden v mesto k svoji materi pralji, da mu
je poslovenjevala, kar je on neuléki spisal; odtod to-
liko smesnic v pridigah in oznanilih. Se le leta 1849 so si
bogoslovcl sami sprosili urico vsak teden, da se vadijo v
slovenscini. Cigava zasluga je to? Pastirske liste ste nam
posiljali do leta 1849 nemske. Ali tako oce dela s sinovi?
Ne, nikdar ne — le ocuh s pasterki! — Kako pa se je
za ucilnice skrbelo? Res jih imamo obilo, pa kake so
osnovane (kruto maloe jih iznemsi)? Kakor se je od zgzori
ukazovalo. Ucenci dovrsivsi vsakdanjo skolo ne znajo pisati
nemski ne slovenski, ne razumejo knizice najlozejsega ob-
sezka. Je li to naloga narodnih ucilnic? Kdo je tega kriv?
Ali ne ogledstvo in oni, ki je postavljajo? Toliko se je
odonod gledalo na nase omiko. Kakosno je pripravisce v
Mariboru? Piskovega oreha ni vredno ? Kako je bila uredjena
v Gradcu skusnja za nase ucnike? O nasi slovnici nisce
ni cmrgnil; vsaki skorenj se ne da obuti na vsako nogo.
Veste li, kak ukaz je slavno ministersivo dalo pred nekimi
leti za glavne narodne ucilnice gledée na slovenscino?
Koliko se ga je spolnilo? Kdo je tega kriv? Se to li pravi
za ucilnice skrbeti? Tedaj je ziva in sveta resnica, Kkar
sem ono pisal, — res res smo v narodnih receh pasterki
bili! — Ako so slovenski uceni mozje sekovskega dela to-

liko za narodnost delali, da se labodski ne morejo z njimi
meriti, sledi li odtod, da je to zasluga seminiske vzgaje ali
visjega vodstva? Nikdar! Zahvaliti se imajo Onemu, od
kterega vsa modrost prihaja., in svoji-samouki fer neopesani
marljivosti. V seminis¢u so se drugi wveckrat jim norea
delali oponasaje, da se jim mozgani vriijo, ko so se brez
vodnika in ucnika trudili, da bi nekda svetemu svanju za-

dovolili in narodu koristili. Sekolovski,

Iz Ljubljane. Ker se zivinozdravilska sola v
Ljubljani vsako leto konca se le mesca oktobra, bode taudi
letos konecletno izprasevanje ali preskusnja v ti
soli prihodnji pondeljek, torek in sredo, to je, 17,
18. in 19, dan tega mesea in sicer dopoldne od 9. do 12,
ure, popoldne pa od 3. do 5. Pervi dan bo izpraseval
vodja in ucnik te sole dr. Bleiweis: iz zivinoreje, poro-
doslovja, ozdravljanja notranjih bolezin, sod-
niskega zivinoznanstva in ogledovanja mesa in
klavne zivine, — drugi dan gospod ucnik Skale: iz
raztelesovanja in telesnih opravil v zdravem
stanji, iz ozdravljanja unanjih bolezin In ope-
racij, — tretji dan dopoldne pa gosp. Fleisman: iz rast-

linoznanstva, ki je zivinezdravnikom potrebno. Izprase-

Za bistrejse bi ga ze vsekdar bilo, zakaj pa bi vi ne bili vanje je oCitno in v domacem jeziku. Komur je mar zvedit,
Z_Onimi zadovoljni? Vem, niso nasi ljudje dajali sinov v koliko se ucéenci zivinozdravilstva izucijo, je prijazne po-
ucilnice, da bi se po nemskih planinah in gorah plazili, temo¢ vabljen priti h preskusnjam. — Novo solsko leto za Solo
da bi svoje ljudstvo poducevali in uglajevali. Od leta 1849 kovaiko in zivinozdravnisko se zaéne po vseh Svetih;

; je Igila druga, Pa za najnwejﬁeﬁ dobe se je vzpet sprevrglo. Kkdor zeli v to Solo vzet biti, naj se oglasi o vseh Svetih,
| Velite, da se je skrbelo za dusno pastirstve. Dajmo! kako kakor bo drugo pot v ,,Oglasniku“ povedano.
pa more kdo vreden dusen pastir biti, ki samo toliko svoj .

, govor zna, Kolikor ga je mati kakih 12 let naucila? Komur




Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. Komisija, ki so jo presvitli cesar poklicali
v posvetovanje potrebnih prenaredb v davkovskih receh,
bo po nekterih ze v drugi polovici tega mesca, po nekterih
pa prihodnji mesec svoje vazno delo zacela na podlagi, Ki
ga je dnarstveno ministerstvo izdelalo, in ktera podlaga po-
sebno dve reci obsega: pervic, kako poberanje direktnih
davkov po krajsi in cenejsi poti osnovati, in drugic, kako
davke nakladati, da nobeden ne bo ¢ez svojo moc Zz

Z Njimi
oblozen. Zastran pervega se ima prevdariti, kako bi uteg-
nile zupanije po dezeli poberanje davkov prevzeti, da bi
ne bilo toliko davkovskih gosposk treba, kar bi utegnilo
derzavi blizo 200 milijonov gold. stroskov prihraniti; —
zastran drugega se ima dobro pretresti: ali niso v ne-
kterih dezelah, kjer je kataster Se iz unega stoletja
veljaven, nektere zemljisa dosti na boljem memo drugih.

— Govori se, da se v ministerstvu pravosodja izdeluje
osnova za novo postavo civilnih pravd, po Kkteri ima
ocitno in besedno ravnanje obveljati.

1z juznih Tirolov 4. okt. Letina se je pri nas slabo
obnesla: zidni ¢ervi nam niso skor nic zide napredli; tertna
bolezen nam je pokvarila grojzdje, da je vina malo; susa
je vzela skor vse poljske pridelke tako, da se je pozimi
lakote bati; tudi za zivino ni skor nic klaje. Casnik ,Gazz.
di Trento“ priporoca ubogo dezelo skerbi vikse vlade 1In
milosti dobrotnih ljudi.

Iz Dalmatinskega. Slisi se, da je nadvojvoda Fer-
dinand Maks otok Kroma kupil in sicer za tega voljo,
da bi se ondi, kjer je gorko podnebje ptujemu rastlinstvu
kaj ugodno, poskusile saditi nektere rastline, zlasti kitajski
cukreni terst.

Iz Serbije. Iz Beligrada 4. oktobra. Skupscina je
mladega kneza Mihaela izvolila za visjega armadnega
poveljnika; knez Milos je poterdil to volitev in knez
Mihael je ze naznanje dal, da rad prevzame to castno sluzbo.
Topovi so germeli oznanovaje dezeli to dogodbo, in vojaki
v Kragujevacu niso vedili, kaj bi veselja storili, da se jim
je nenadoma spolnila njih zelja.

Iz Bulgarije. Gerski skofje cedalje bolj presedajo
Bulgarom, in nektere soseske so jih ze tako site, da ho-
cejo gersko vero zapustiti in se h Kkatoliski oberniti, Stano-
vavei v Hawret-Isaru, kterih stevilo znasa okoli 30,000
dus, so svejo zeljo, pokatoliciti se, ze francozkemu konsulu
razodeli. Predstojnik francozkih Lazaristov se je na to v
Kalkic podal, kjer so ga slovesno sprejeli. Sedaj se ta za-
deva obravnava v Rimu in Carigradu. Francozki konsul
je Bulgarom obljubil, da jih hece varovati nadlezevanja
gerskih vladikov. Izgled Hawret-Isarcov bo posnelo tudi
vec drugih sosesk, in ako sv. oce papez radovoljen sprejme
njih zelje, bode bulgarska dezela kmali katoliska., Po bul-
garskem casniku ,,Belgaria“ so namrec Hawret-Isarci pa-
peza prosili, naj jim dovoli Bulgara za njih viadika (8kofa)
in liturgija njih naj ostane pri starem. Ako se to zgodi, se
hogejo zediniti s katolisko vero v primeri zedinjenih Gerkoyv.

Iz Rusije. Iz Petrograda 27, sept. Najimenitnisa
novica danes je, da je car Aleksandar dal ujetega Samyl-a
8 sinom njegovim pred se priti v Cugujevu, kjer je
car, potovaje po Karkovskih vojaskih naselbinah, ravno ta
dan bil. Car ga je tako prijazno sprejel, da je bil Samyl
sercno ginjen take milosti. Car ga je povabil, naj z pjim
ogleda tukajsno armado; Samyl se je zamaknil v vse kar
je ondi vidil. Pojutranjim ‘je na ples povabljen v Karkev.
Pravijo, da je prosil, naj bi se mu dovelilo, zadnje ure
gsvpjega zivljenja doziveti v Meki, al tega mu car ni do-
volil; dolocil mu je Kalugo za njegovo prihodnje prebi-
valisce. Kaluga je eno najstarejsih rusovskih mest nad
reko Oko, 160 verst od Moskove proti juzno-zahodni strani.
Ondi bo éamyl prebival v tisti lepi in prostorni hisi, v
kteri je bila cesarica Elizabheta na poti iz Taganroga po
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smerti svojegza moza cara Aleksandra I. Ta hisa bo vpri-
hodnje Samyl-ova za vse zive dni; zraven tega bo dobival
za se 10,000 rubljev vsako leto, 5 njegovih ljudi pa vsak
po 2 do 3000; verh vsega tega bo smel tri zene pri sebi
imeti. Tako bo starec menda vsega dosti imel.

Iz Laskega. Vsaki dan se pricakuje novica, da je v
Ziirich-u mir sklenjen. Za gotovo se je pripovedovalo, da se
bo pogodba podpisala 7. dan t. m., al dosihma! ni se telegraf
poterdil, kar se vsaki dan pricakuje. Med tem se na Laskem
zitrichiskim dogovorom ravno nasprotne reci godijo. Cedalje
bolj namrec vlecejo vlade v Toskani, Modeni in Parmi na
sardinsko stran, in v odeepljenih papezevih dezelah
se je vsaki dan kervavega boja med domacimi bati. V takih
zadregah ni cuda, da je nek papezeva vlada sardin-
skemu porocniku slové dala in da bode ta Rim zapustil.
Al dozdaj se to se ni zgodilo; saj se se ni¢c gotovega ni
zvedilo. — Druga cisto nova novica je, da Toskana, Modena
in Parma se neprenchoma potegujejo za zedinjenje, in
ker jih kralj sardinski ne sme vzeti pod svoje krilo, si
hocejo svojega lastnega vladarja izvoliti, ki naj kraljuje v
Fiorenci. In kdo naj bo ta vladar? Stricnik kralja
sardinskega: princ Carignan, ki je v poslednji laski
vojski za generallajtnanta sluzil. Princ je nek ze obljabil,
da ga je volja vladarstvo srednje Ifalije prevzeti, ako se
mu izro¢i, — in kralj sardinski je nek s tem popolnoma
zadovoljen. — Se druga precudna in ¢isto nova noviea je
pismo, ki ga je Mazzini 20. dan p. m. kralju sardin-
skemu pisal. Pismo to je natisnjeno v- casniku ,Journal
Nazion“, ki v Genovi izhaja, in je pomina vrcdno posebno
zato, ker je Mazzini tako rekoc pervikrat izpregel repu-
blikanske vojnice in tudi kraljeve ¢asti ne zanicuje, ako
ona le ,resiin izvelica Italijo“. Naj podamo svojim bravcom
nektere odlomke iz tega pisma, da vidijo, kako Mazzini,
zvita glava, kadi kralja sardinskega, da bi ga na konja
spravil in se oklical za predsednika ali pa kralja
italijanskega. ,Ceravno republikanec — pise Mazzini
— mi je vendar ve¢ mar za domovino svojo kakor zastranko
svojo. Vi, presvetli Gospod, morete Italii pomagati na noge,
ako le hocete; zato Vam pisem pismo to iz italijanske
zemlje. Presvetli Gospod! Vi ste mocan; mocan po nepre-
magljivi oblasti, ki Vam jo enoglasna volja ljudstva sporo-
cuje, ki steje 26 milijonov dus; Vi ste mocneji kakor vsak
drug vladar sedaj v Evropi, ker robenega ne ljubi svoj
parod tako, kakor Vas. Italija hoce edina, svobodna biti.
Bog sam je ukazal Lahom to edinost, ker nas je zdruzil
med vec¢no morje in med vecne planine. Edinost je obljuba
cele Italije. Ena domovina, eno narodno bandero, en narod
med drugimi narodi evropejskimi, Rim pa poglavno mesto
edine derzave: fo je svetinja vsakega Italijana! Vse to,
prevsvetli Gospod! morete Vi dognati, ako le hocete. Pre-
vidnemu biti se spodobi ¢loveka v mirnih in navadnih casih;
sercnost je znacaj junaka v tezavnih okoljsinah. Presvetli
Gospod! Italija vé, da ste hraber vojak na bojiscu. Al tisti
dan, ko bote krono sardinsko zastavili za edinost ita-
lijansko, si bote krono italijansko posadili pa glavo!
Presvetli Gospod! V imenu Italije Vas klicem k velican-
skemu pocetju! Pozabite le malo casa, da ste kralj, in bo-
dite ta ¢as le samo pervi derzavljan, pervi oborozeni apostel
naroda. Recite le, da hocCete to, in vés svet bo za Vas.
Naprej! ne glejte ne na desno ne na levo, naravnost naprej,
presvetli Gospod, v imenu vecne pravice, vecnega praval
Zmagali bote; tega sem Vam porok. Ko pa bote zmagali,
naj ze zapustite zanamstva, kakor Vam je drago, ali ime
republikanskega predsednika ali kraljevega vladarja, Vas
bo blagoslovil Bog in narod nas. Jez, republikanec, grem
rad v pregnanstvo in umerjem rad v njem; al iz serca bom
klical s svojimi rojaki: ,Predsednik ali kralj, Bog naj bla-
zoslovi Tebe in narod Tvoj, za kterega si vagal in zmagal !*
— Berz ko ne, bo kralj sardinski pismo to ,ad acta® djal.

1z Rima. S zdravjem sv. oceta papeza nic kaj dobre
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ne stoji, akoravno si nekteri vradni casniki prizadevajo ne-
varno papezevo bolezen zakrivati. Iz Londona se pise, da
je kardinal Wiseman ze pripravljen, vsake uro se y Rimo
podati, ako bi treba bilo novega papeza voliti, da se bo po-
ganjal za papeza po volji francozki.

— Po najnovejsih novicah je frameozki porocnik
vojvoda Grammont nase mesto zapustil in se na dezelo
podal , ker vse prizadevanje, da bi papez o laskih zadevah
to dovolil, cesar cesar Napoleon zeli, je bilo desihmal z a-
stonj. Tudi zuganje, da bode francozka armada zapustila
papezevo dezelo, ni nic opravilo.

Iz Parme 6. okt. Veceraj ob 6. uri zvecer je grof
Anviti, oberstar vojvodske armade in poseben prijatel
rajnkega vojvoda parmiskega, strasno smert storil. Sovrazen
zavoljo tega, ker je bil udan vojvodinji, je bezal iz mesta;
na zelezniei pa so ga spoznali in tirali v zandarsko ko-
sarno. Ni bilo poli ure, je ze slo od ust do ust, da imajo
grofa ujetega v kosarni. V tem hipu vre ljudstvo v kasarno.
tira grofa na ulice, mu priveze verv na roko in ga tako
zivega po tleh vlece skozi mesto; kdor more, klesti po
njem. Ko pridejo z njim do kavarne, kamor je navadno
hodil, mu velijo ze vsemu pobitemu vstati in v kavarnico
iti. Ko mucenec to uboga in v kavarno stopi, mu razkacena
derhal odseka glavo, jo natakne na kol in nese na veliki
terg. Derhal rjove kar more. Narodna straza in wjaki pri-
dejn se le na pomo¢, ko je bila grozovitost ze pri kraji.
Se le ob devetih je hrup po ulicah nekoliko pntlhml Mert-
vega S0 nesli v bolnisnico. Patrole so celo noc hodile
krizem mesta. — Slisi se, da je francozkemu porocniku
v Parmi ukaz dosel, naj terja ostro kaznovanje doperne-
senega hudodelstva, in ¢e se ma to ne obljubi, naj berz
zapusti Parmo.

Iz Nemskega. Iz Berolina. Kralj je cedalje sla-
beji; tako mertuden je ze, da ga ze tezko iz postelje na
nicevnik prenasajo; le malo ze vé, kaj se okoli njega godi.
Kraljica mu sireze noc in dan. Ker ni upanja vec¢, da bi
se ozdravil, bi bilo za-nj in vse njegove bolje, da bi ga
Bog kmali k sebi poklical.

Iz Francozkega. Iz Pariza. Cesar Napoleon je
ukazal, naj se pospesijo zidarske dela v Saint-Denis-u,
ker mesca maja morajo kosti rajnkega Napoleona v
rako Saint-Denisko preuesene biti; le serce bo ostalo v
kapeli invalidov.

— Iz Toulona. Tukajsnim vejnim ladijam je
dosel ukaz, se podati na morje, — kam, pa nihce ne veé.
Nekteri terdijo, da se imajo blizo juzno-italijanskega pri-
morja ustaviti in opazovati papezevo in napolitansko
armado, ker francozka vlada noce. da bi se papezeva
armada zdruzila z npapolitanske zavelj prekucij v odeep-
ljenih papezevih dezelah. Koliko je v tem resnice, mnihce
prav ne ve; to pa je nek gotovo, da ste papezeva in na-
politanska vlada se v tem pogodile, da pride napolitanska

posadka v Rim, ako francozka armada zapusti papezevo
dezelo.

— 1z Biarica. Cesar Napoleon je imel 10, dan {. m.
nas kraj zapustiti in se v Pariz vernili. Nekteri mislijo, da
bo medpotoma v Bordeaux-u ocitno govoril in da se bo
tu za gotovo zvedilo, kaj misli o lagkih zadevah; al zdaj
se spet slisi, da bo molcé potoval v Pariz.

1z Anglezkega. Minister lord Cowley se je v
Biaric k cesarju Napoleonu podal. Pravijo, da pi sel
zavol) kitajskih homatij, ampak zavoljo laskih. Cesar
Napoleon ga je nek sam povabil, naj pride, da mu razodene,
kar misli zavol) prejsnih vladarjev v Toskani, Modeni

in Parmi poceti, ktere zeli na tron njih spet posaditi. Ker
nek minisier Cowley tudi ni za tu, da bi se omenjene

dezele zedinile s Sardinijo, pravijo, da bo Napoleonu
toliko loze, tudi anglezko vliado na svojo stran dobiti.

Tuadi znani Disraeli, ki je ze veckrat minister bil, se je
podal v Biarie; zakaj pa ta? Nekteri ugibujejo, da bi se
Napoleon rad sedanjega anglezkega ministerstva znebil, ker
Palmerston in Russel se poltegujeta za samostojnost
laskih dezel, in dokler sta ta dva na ¢éla anglezke viade,
ne bho Napﬂ!eon na Laskem lahko opravil, ¢esar zeli. Ce pa
pade sedanje mibisterstvo, je veliko over iz poti spravljenih.
Tako modrujejo nasi casnikarji.

Iz Vlahije in Moldave. 1z Bukuresta 3. okt.
Danes je bil tukaj firman (patent) oklican, v kterem turska
vilada kneza Aleksandra Kuza postavlja za ,hospodarja
vlaskega®. Ravno tak firman je bil za Moldaveo v Jasu
oklican.

Iz Turskega 1. okt. Preiskava zastran velike zarote
je koncana; casnik ,Jourunal de Constantinopel® naznanja
imena 34 poglavitnih zarotnikov, med kterimi je tudi Ferik
Hussin pasa. Govori se, da se bo sultan zlo milostljiv skazal.
Da bi bili tudi sultanovega brata zaperli, ni res. Od tega,
da bi turska vlada imela vprihodnje svojega poslanca v
Rimu, se vnovic govori.
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Popravki. V sostavku ,Glasi o cesarskem ukazu“ na strani
313. v 18. versti od spodaj namesto njenimi beri njeznimi. —
V sostavku ,O0tok Kerk® na str. 314. v 20. versti od spodaj na-
mesti bo pa Jezuﬁ sam skerbel beri bo pa sam skerbels;
na str. 315. v 17. versti od zgoraj namesti sijaje beri sisaje.
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Loterijne srecke:

V Gradeu (. : a. 90, 22. 185. '89. .
na Dﬂﬂ&jli B SR ehm AOHG 83. 40. 1. 65. 49.

Pl'lhﬂdl'ljﬂ sreckanje v Gradcu in na DIH]E]I bo 19. oktobra 1859.
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Zi_tna cena
v Ljubljani 8. oktobra 1859,

Vagan (Metzen) v novem dnarji: pSenice domace 5 fl. 36. —
banaske 5 fl. 36. — ftursice 3 fl. 86. — sorsice 4 fl. 3. — ress
3 fl. 18. — jecmena 3 fl. 12. — prosa 3 fl. 40, — ajde 3 . 30. —
ovsa = fl. 13,

Zitna cena

v Kranji 10. oktobra 1859.

Vagan psenice domace 4 fl. 70. — banaske 4 fl. 90,
13 fl. 6. — jecmena — fl. — -—nvsazﬂ 40. —-prusa
3. — ajde 3 fl. 6. —kﬂruze4ﬂ — gorsice — —
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‘Kursi na Dunaji

8. oktobra 1859. vV novem denarji.

Derzavni zajemi ali posojila.]Druge obligacije z lotrijami.
5/, obligacije od leta 1859 Kreditni lozi po g 100 .g. 95.75
v novem dnar. po 100g. g. 68.5014 '/, "/ Terzaski lozi po 100 ,, 124, —
5"/ nar.posojiloodl. 1854 , %8.2015°, Donavske parabrod-

5% metalike . . . ., 73.10] ske po g. 100 . . ., 102.50
i 4 e« + . .u 64.50|Knez Esterhazy. po g. 40, 78.—

. 9

o

57.—|Knez Salmove po g. 40 , 40.—
AT 43.— | Knez Palfyove po g. 40, 35.75
” e + + o4 d4.—]Knez Claryove po g. 40 37.25
1° - . » 14.—]Knez St. Genoisovepo g. 40 36.—

0 .
Obligacije Z(‘,HI]IEI’L odkupa. | KnezWindischgriz.po g. 20 24.25

(po 100 gold.) Grof Waldsteinove pog.20,, 26.50

5% dolnjo - avstrijanske g. 93.50 Grof Kegleviceve po g. 19 14.50
5%, ogerske. gy HE— Denarji.

5%, horvaskein slavonske ,, 71.—]Cesarske krone . . .g 16.65

5", krajnske, stajarske, Cesarski cekini . il A |

koroske, istrijanske ., 83.—]Napoleondor (ZOfrankuv) yw 9.66

Derzavni zajemi z lotrijami |Souvraindori . . . ., 1680

Zajem od leta 1834 po 250 , 340.— Ruski imperiai . . ., 9.85
o » » 1834 petink. , 335.— Pruski Fridrikdern . ., 1025

o Tt w1839 . s fun TS — Angleski souvraindori ., 12,10
" 1839 petmk " 114.— |Louisdori (nemski) . ., 9.85

4% narodni od leta 1854, 110.— |Srebro:(aiijo) . . . ., 19.%
Dohodkine oblig. iz Komo , o 15.50

Odgovorni vrednik: Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Joief Blaznik.




